* * *

The offering today will be for the benefit of the Windsor Tridentine Mass Association.
CELEBRANT: The Reverend Peter Hrytsyk

*

& WELCOME to Historic Our Lady of the Assumption Church for the celebration of the Holy Sacrifice of the
Mass according to the Traditional Latin “Extraordinary” Form. Join us as we render glory to God according to
Holy Mother Church’s historic liturgy, employing her rich treasury of sacred music. The Tridentine Mass is
celebrated here at Assumption every Sunday at 2:00 PM and every Tuesday at 7:00 PM.

2 TODAY’S MASS INTENTION:  For the repose of the soul of James Christian Stewart McDaniel, requested by the
McDaniel family

# OUR CHOIR is singing at today’s 20™ Anniversary Mass for the Tridentine Community at All Saints Church
in Flint, Michigan. Diocese of Lansing Bishop Earl Boyea is the celebrant. We thank Joe Balistreri for leading
our music today here at Assumption.

2 BENEDICTION OF THE MOST BLESSED SACRAMENT will be held next Sunday instead of the usual second Sunday
(today), so that our choir may participate.

2 ON TUESDAY EVENING, NOVEMBER 2: Assumption Church will offer the three traditional Latin Masses of All
Souls Day. At 6:00 PM, two Low Masses will be offered on our two side altars by Frs. Patrick Bénéteau and John
Johnson, the first time that Mass will have been offered on those altars in over 40 years. At 7:00 PM, a Solemn
High Mass with full choir, deacon, and subdeacon, will be celebrated by Fr. Peter Hrytsyk at the main High
Altar.

& ON SUNDAY, NOVEMBER 7: Auxiliary Bishop Anthony Daniels will be attending our Mass. A reception for
Bishop Daniels will follow the Mass.

2 TUESDAY 7:00 PM TRIDENTINE MASS PROPERS: Tuesday, October 5: Votive Mass for the Sick (Low Mass)

& TODAY’S TRIDENTINE COMMUNITY NEWS PAGE TOPIC: “Grosse Pointe Farms’ St. Paul on the Lake Hosts
Special Tridentine Mass”. Pick up a copy at the back of the church after Mass.

2 RED LATIN/ENGLISH MISSALS ARE AVAILABLE FOR SALE after Mass at the missal table at the back of the church
for $5.00 each. These missals can help familiarize yourself, family, and friends with the Traditional Latin Mass.

ASSUMPTION CHURCH
350 Huron Church Road
Windsor, Ontario N9C 2J9
(519) 734-1335 / (248) 250-2740

www.windsorlatinmass.org

October 10, 2010 2:00 PM.
TWENTIETH SUNDAY AFTER PENTECOST
*k k
PRELUDE = Symphonie V, movement 4 (Adagio) Charles Marie Widor
OPENING HYMN  THE MASTER CAME TO BRING GOOD NEWS Handout

ASPERGES ME

Blue Hymnal, page 2 or Red Missal, page 8

The Congregation is encouraged to join in the singing of the Ordinary parts of the Mass.

INTROIT Daniel 3. 31, 29, 35

Omnia quae fecisti nobis, Domine, in vero judicio
fecisti, quia peccavimus tibi, et mandatis tuis non
obedivimus: sed da glériam nomini tuo, et fac
nobiscum secindum multitidinem misericérdiz tuz.
Ps. 118. 1 Beati immaculati in via: qui 4mbulant in
lege Démini. ¥ Gléria Patri. Omnia quae fecisti
nobis, Démine.

KYRIE ELEISON  Mass VIII - Missa de Angelis
GLORIA IN EXCELSIS DEO  Mass VIII - Missa de Angelis

COLLECT

Largire, quasumus, Domine, fidélibus tuis
indulgéntiam placitus et pacem: ut pariter ab émnibus
mundéntur offénsis, et sectra tibi mente desérviant.
Per Dominum.

All that Thou hast done to us, O Lord, Thou hast done in
true judgment: because we have sinned against Thee, and we
have not obeyed Thy commandments: but give glory to Thy
Name, and deal with us according to the multitude of Thy
mercy. Ps. 118. 1 Blessed are the undefiled in the way;
who walk in the law of the Lord. ¥. Glory be to the
Father. All that Thou hast done to us, O Lord.

Blue Hymnal, page 18 or Red Missal, page 54
Blue Hymnal, page 19 or Red Missal, page 54

In Thy mercy, we beseech Thee, O Lord, grant to Thy
faithful people pardon and peace, that they may be cleansed
from all their sins and also serve Thee with a quiet mind.

Through our Lord.



EPISTLE Ephesians 5. 15-21

Fratres: Vidéte quémodo caute ambulétis: non
quasi insipiéntes, sed ut sapiéntes, rediméntes tempus,
quoéniam  dies mali sunt. Proptérea nolite fieri
imprudéntes, sed intelligéntes, quae sit volintas Dei.
Et nolite inebriari vino, in quo est luxtria: sed
implémini Spiritu Sancto, loquéntes vobismetipsis in
psalmis et hymnis, et cdnticis spiritualibus, cantintes
et psalléntes in cordibus vestris Doémino: gratias
agéntes semper pro omnibus, in némine Doémini
nostri Jesu Christi, Deo et Patri. Subjécti invicem in
timore Christi.

GRADUAL Psalm 144. 15, 16

Oculi émnium in te sperant, Domine: et tu das illis
escam in témpore opportuno. ¥ Aperis tu manum
tuam: et imples omne 4nimal benedictione.

ALLELUIA

Allelvja, alleltja. VY Psalm 107. 2 Paratum cor
meum, Deus, pardtum cor meum: cantibo, et psallam
tibi, gloria mea. Alleluja.

GOSPEL St. John 4. 46-53

In illo t¢émpore: Erat quidam régulus, cujus filius
infirmabatur Capharnaum. Hic cum audisset quia
Jesus adveniret a Jud®a in Galil#am, 4biit ad eum, et
rogabat eum ut descénderet, et sandret filium ejus:
incipiébat enim mori. Dixit ergo Jesus ad eum: Nisi
signa et prodigia vidéritis, non créditis. Dicit ad eum
régulus: Domine, descénde priisquam moriatur filius
meus. Dicit ei Jesus: Vade, filius tuus vivit. Crédidit
homo sermoni quem dixit ei Jesus, et ibat. Jam autem
eo descendénte, servi occurrérunt ei, et nuntiavérunt
dicéntes, quia filius ejus viveret. Interrogibat ergo
horam ab eis, in qua mélius habterit. Et dixérunt ei:
Quia heri hora séptima reliquit eum febris. Cognovit
ergo pater quia illa hora erat, in qua dixit ei Jesus:
Filius tuus vivit: et crédidit ipse, et domus ejus tota.

HOMILY
CREDO III

OFFERTORY  Psalm 136. 1
Super flumina Babyldnis illic sédimus et flévimus:
dum recordarémur tui, Sion.

OFFERTORY  Organ improvisation over “Super fliimina Babylénis”

Brethren, See how you walk circumspectly, not as unwise, but
as wise; redeeming the time, because the days are evil.
Wherefore, become not unwise, but understanding what is
the will of God. And be not drunk with wine, wherein is
luxury; but be ye filled with the Holy Spirit, speaking to
yourselves in psalms and hymns, and spiritual canticles,
singing and making melody in your hearts to the Lord: giving
thanks always for all things, in the name of our Lord Jesus
Christ, to God and the Father; being subject one to another
in the fear of Chuist.

The eyes of all hope in Thee, O Lord; and Thou givest
them meat in due season. ¥. Thou openest Thy hand, and
fillest every living creature with Thy blessing.

Alleluia, alleluia. Y. Psalm 107. 2 My heart is ready,

O God, my heart is ready: I will sing, and will give praise to
Thee, my glory. Alleluia.

At that time, there was a certain ruler whose son was sick at
Capharnaum. He having heard that Jesus was come from
Judea into Galilee, went to Him, and prayed Him to come
down, and heal his son; for he was at the point of death.
Jesus therefore said to him: Unless you see signs and wonders,
you believe not. The ruler saith to Him: Lord, come down
before my son die. Jesus saith to him: Go thy way, thy son
liveth. The man believed the word which Jesus said to him,
and went his way. And as he was going down, his servants
met him, and they brought word, saying that his son lived.
He asked therefore of them the hour wherein he grew better.
And they said to him: Yesterday at the seventh hour the fever
left him. The father therefore knew that it was at the same
hour that Jesus said to him: Thy son liveth; and himself
believed, and his whole house.

Fr. Hrytsyk
Blue Hymnal, page 34 or Red Missal, page 56

Upon the rivers of Babylon, there we sat and wept; when we
remembered thee, O Sion.

J. Balistreri

SECRET

Caléstem  nobis  pra&beant haxc  mystéria,
quasumus, Démine, medicinam: et vitia nostri cordis
expurgent. Per Déminum.

PREFACE OF THE MOST HOLY TRINITY

Vere dignum et justum est, &quum et salutdre, nos
tibi semper et ubique gratias dgere: Démine sancte,
Pater omnipotens, térne Deus. Qui cum unigénito
Filio tuo, et Spiritu Sancto, unus es Deus, unus es
Dominus: non in unius singularitite personz, sed in
unius Trinitate substantize. Quod enim de tua gléria,
revelante te, crédimus, hoc de Filio tuo, hoc de Spiritu
Sancto, sine differéntia discretiénis sentimus. Ut in
confessione vera sempitern@que Deitdtis, et in
personis proprietas, et in esséntia Unitas, et in
majestite adorétur @qualitas. Quam laudant Angeli,
atque Archangeli, Chérubim quoque ac Séraphim: qui
non cessant clamare quotidie, una voce dicéntes:

SANCTUS  Mass VIII - Missa de Angelis

CANON MISSAE

May these mysteries, we beseech Thee, O Lord, provide us
with a heavenly remedy: and purge our hearts from their
vices. Through our Lord.

It is truly meet and just, right and for our salvation, that we
should at all times, and in all places, give thanks unto Thee,
O holy Lord, Father almighty, everlasting God. Who,
together with Thine onlybegotten Son, and the Holy Ghost,
art one God, one Lord: not in the oneness of a single Person,
but in the Trinity of one Substance. For what we believe by
Thy revelation of Thy glory, the same do we believe of Thy
Son, the same of the Holy Ghost, without difference or
separation. So that in confessing the true and ewerlasting
Godhead, distinction in persons, unity in essence, and
equality in majesty may be adored. Which the angels and
archangels, the cherubim also and seraphim do praise: who
cease not daily to cry out, with one voice saying:

Blue Hymnal, page 20 or Red Missal, page 55

PATER NOSTER  Congregation sings only the concluding “Sed libera nos a malo.”

AGNUS DEI Mass VIII - Missa de Angelis

Blue Hymnal, page 21 or Red Missal, page 56

Please kneel at the Communion Rail to receive Holy Communion.

Holy Communion in the Extraordinary Form is received on the tongue, and is not usually distributed in the hand.
If you cannot come to the rail, please inform one of the ushers, and Communion will be brought to you.

COMMUNION MOTET  Ecce Vidimus Eum

COMMUNION ANTIPHON  Psalm 118. 49, 50
Meménto verbi tui servo tuo, Démine, in quo mihi
spem dedisti: haec me consolata est in humilitate mea.

POSTCOMMUNION COLLECT

Ut sacris, Domine, reddamur digni munéribus: fac
nos, quasumus, tuis semper obedire mandatis. Per
Doéminum.

DISMISSAL & BLESSING

LAST GOSPEL St. John 1. 1-14

FINAL HYMN  FAITH OF OUR FATHERS
POSTLUDE  Fugue in G Minor, BWV 542

Michael Haydn

Be Thou mindful of Thy word to Thy servant, O Lord, in
which Thou hast given me hope: this hath comforted me in
my humiliation.

That we may be made worthy, O Lord, of these holy gifts:
make us, we beseech Thee, ever to obey Thy commandments.

Through our Lord.

Handout

].S. Bach



